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الدورة السابعة والخمسون 
البند ١٣ من جدول الأعمال 
  تقرير محكمة العدل الدولية 

ـــر ٢٠٠٢ موجهــة إلى الأمــين  مذكـرة شـفوية مؤرخـة ٢٣ تشـرين الأول/أكتوب
  العام من الممثل الدائم لكوستاريكا لدى الأمم المتحدة 

دي البعثة الدائمة لكوستاريكا تحياا إلى الأمين العـام للأمـم المتحـدة بوصفـه الجهـة 
الوديعـة للبيانـات الـتي تنـص عليـها المـادة ٣٦-٢ مـن النظـام الأساسـي لمحكمـة العـدل الدوليـــة 
وتتشرف بأن تحيل إليه طيه نص الاتفاق الثنائي الذي وقعه السيد روبـيرتو توفـار فاخـا، وزيـر 
الشؤون الخارجية وشـؤون العبـادة في كوسـتاريكا والسـيد نورمـان كـالديرا كاردينـال، وزيـر 

خارجية نيكاراغوا يوم ٢٦ أيلول/سبتمبر من عام ٢٠٠٢. 
ونظرا لأن المادة ٣ من الاتفاق المذكـور تتعلـق ببيـان نيكـاراغوا وفقـا للمـادة ٣٦-٢ 
من النظام الأساسي لمحكمة العدل الدوليـة، ومـا لكوسـتاريكا مـن حقـوق تعـود إليـها بموجـب 
البيان المذكور، فإن البعثة الدائمة لكوستاريكا تكون ممتنة لو أحلتم رسميا المذكرة المرفقـة طيـه 

إلى أمانة محكمة العدل الدولية والدول الأطراف في نظامها الأساسي. 
وتكون البعثة الدائمة لكوستاريكا ممتنة أيضا لو عملتم على تعميم نـص هـذه الرسـالة 

بوصفها وثيقة من وثائق الجمعية العامة في إطار البند ١٦ من جدول الأعمال. 
ـــام تســجيل نــص الاتفــاق  وأخـيرا، تطلـب البعثـة الدائمـة لكوسـتاريكا إلى الأمـين الع

المرفق عملا في ذلك بالمادة ١٠٣-٣ من ميثاق الأمم المتحدة. 
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مرفق المذكرة الشفوية المؤرخـة ٢٣ تشـرين الأول/أكتوبـر ٢٠٠٢ الموجهـة إلى 
  الأمين العام من البعثة الدائمة لكوستاريكا لدى الأمم المتحدة 

 شهادة توثيق 
إني، الموقع أسفله، برو ستاغنو، الممثل الدائم لكوستاريكا لدى الأمم المتحـدة، أشـهد 
ذا أن النص المرفق طيـه نسـخة كاملـة طبـق الأصـل مـن اتفـاق توفـارل – كـالديرا المـبرم بـين 
كوسـتاريكا ونيكـاراغوا في السـادس والعشـرين مـن أيلـول/سـبتمبر مـن عـام ٢٠٠٢ في مدينـة 
آلخويـلا، كوسـتاريكا، والـذي حـرر باللغـة الإسـبانية ولم يبـد بشـأنه الطرفـان أي تحفظــات أو 
بيانـات أو اعتراضـات. وأشـهد كذلـك بـأن النسـخة الإضافيـــة مــن هــذا الاتفــاق الــواردة في 

القرص نسخة كاملة طبق الأصل من اتفاق توفارل – كالديرا. 
وأشهد أيضا أن الاتفاق دخل حيز النفاذ يـوم السـادس والعشـرين مـن أيلـول/سـبتمبر 
من عام ٢٠٠٢ بعد أن وقعه ائيـا وفقـا لمـا تنـص عليـه الفقـرة الأخـيرة مـن الاتفـاق كـل مـن 
السيد روبيرتو توفار فاخا، وزيـر الخارجيـة وشـؤون العبـادة في جمهوريـة كوسـتاريكا والسـيد 

نومان كالديرا كاردينال، وزير خارجية جمهورية نيكاراغوا. 
نيويورك، ٢٣ تشرين الأول/أكتوبر ٢٠٠٢ 
(توقيع) برونو ستاغنو 
السفير الممثل الدائم 
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 تذييل 
إن وزارتي خارجية جمهورية كوستاريكا ونيكاراغوا: 

إذ تعربـان عـن إرادمـا وتصميمـهما الثـــابتين علــى تطويــر وتعزيــز وشــائج الأخــوة 
وحســن الجــوار باعتبارهمــا بلديــن تجمعــهما وحــدة المصــــير التاريخيـــة والجغرافيـــة والثقافيـــة 

والإنسانية. 
وإذ يــأخذان في الاعتبــار الأهميــة الــتي تكتســيها بالنســبة لشــعبي بلديــهما مشـــاريع 
ــــين أمريكـــا الوســـطى  التكــامل الاقتصــادي كالاتحــاد الجمركــي ومعــاهدة التجــارة الحــرة ب
والولايـات المتحـدة الأمريكيـة، وخطـة بويبـلا – بنـما واتفـاق الشـراكة بـين أمريكـــا الوســطى 

والاتحاد الأوروبي وغير ذلك من المبادرات الإقليمية الهامة. 
وإذ تشيران إلى أهمية تعميق التعـاون بـين كـلا الدولتـين لتحقيـق التنميـة المسـتدامة في 

المناطق الحدودية وبخاصة إنشاء صندوق خاص للتنمية. 
وإذ لا يغيب عنهما أن تعزيز علاقـة حسـن الجـوار عـامل أساسـي يعطـي دفعـا كبـيرا 
للتكـامل الاقتصـادي والثقـافي في أمريكـا الوســـطى ويحقــق التنميــة البشــرية المســتدامة لفــائدة 

بلديهما بما يحقق الرفاه لفائدة الشعبين. 
وإذ تعـبرا عـن ثقتـهما بـأن مـن شـأن مشـــاريع التكــامل الاقتصــادي ويئــة الأجــواء 
المناسبة للاستثمارات والتجارة والتعاون الدولي أن تتعزز إذا ما لجـأ كـلا البلديـن إلى الوسـائل 

السلمية لتسوية ما قد يعرقل سير العلاقات الحسنة بين البلدين. 
وإذ يعربان عن ثقتـهما بـأن روح الأخـوة الـتي يجمـع بـين شـعبيهما وتجـدد العلاقـات 

الثنائية من شأنه أن يعزز نطاق التفاهم للتشاور بينهما بما يعود عليهما بالنفع المتبادل. 
تتفقان على إصدار البيان التالي: 

تلغي حكومة كوستاريكا ونيكـاراغوا، في خطـوة ترمـي إلى تعزيـز العلاقـات  - ١
الودية بين المنـاطق الحدوديـة وإصـدار تراخيـص لسـكان هـذه المنـاطق تعفيـهم مـن تسـديد أي 

رسوم والتنقل بين المناطق الحدودية بكل حرية. 
تعـرب حكومـة كوسـتاريكا عـن اسـتعدادها إلغـاء الرســـوم علــى التأشــيرات  - ٢
بالنسبة للمواطنين النيكـاراغويين مـن حملـة جـوازات السـفر العاديـة وذلـك ابتـداء مـن كـانون 
الثاني/يناير ٢٠٠٣. وإذا ما كان إلغاء الرسوم على هذه التأشيرات يتطلب تعديل التشـريعات 
السارية، فإن حكومــة كوسـتاريكا سـتعمل علـى تعديلـها وسـتؤيد هـذه الخطـوات في الجمعيـة 
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التشريعية التي ستسوي المسألة وفقـا لمـا تمليـه اسـتقلاليتها. وعندمـا تلغـي حكومـة كوسـتاريكا 
الرسـوم علـى التأشـيرات، تلغـى بـين حكومـة نيكـاراغوا علـى المســـتوى الوطــني الرســوم الــتي 
تفرضها على مواطـني كوسـتاريكا نظـير حصولهـم علـى بطاقـات السـياحة وخدمـات الهجـرة. 
ولهذا الغرض، ستباشر حكومة كوسـتاريكا ونيكـاراغوا علـى الفـور إعـداد الدراسـات التقنيـة 

ذات الصلة. 
تلتزم حكومة نيكاراغوا بأن تبقي، خلال حقبـة مدـا ثـلاث سـنوات ابتـداء  - ٣
من اليوم، الحالة القانونية السارية في هذا التاريخ، فيما يتعلق بإعلاــا قبـول اختصـاص محكمـة 
العدل الدولية. وتلتزم حكومة كوستاريكا من ناحيتها طـوال نفـس المـدة، ألا ترفـع أي قضيـة 
أو دعـوى دوليـة ضـد نيكـاراغوا أمـام المحكمـة المذكـورة أو أي هيئـة دوليـة أخـرى بشـــأن أي 

موضوع أو مطالبة يتعلقان بمعاهدات أو اتفاقات تسري حاليا بين كلا البلدين. 
لا يجوز تأويل أو تفسير المواد المنصوص عليها في هذا البيـان علـى أـا تنـازل  - ٤
ـــاهدات الســارية في إطــار القــانون  عـن موقـف أو حـق يحتفـظ بـه الطرفـان وفقـا لمـا تنـص المع

الدولي. 
وإثباتا لذلك، وقعنا على هذا الصك ليصبح سـاري المفعـول ابتـداء مـن هـذا التـاريخ، 
وقـع في السـادس والعشـرين مـن أيلـول/سـبتمبر مـن عـام ٢٠٠٢ في مدينـة آلخويـلا، جمهوريـــة 

كوستاريكا في نصين أصليين كلاهما بالإسبانية متساويي الحجية. 
(توقيع) نورمان كالديرا كاردينــال  (توقيع) ألبيرتو توفار فاخا
وزيـر خارجية جمهورية نيكــاراغوا  وزير الخارجية وشؤون العبادة

في جمهورية كوستاريكا 
 


